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Articles

7-17 Marta Marín i Dòmine (Universitat Autònoma de Barcelona.
Facultat de Traducció i d’Interpretació)
La inquietant estranyesa de l’Altre textual. Apunts sobre les impli-
cacions de la psicoanàlisi en la teoria de la traducció.Quaderns. Revista
de traducció, 1999, núm. 3, p. 7-17, 4 ref.

19-27 Helena Tanqueiro (Universitat Autònoma de Barcelona. Facultat
de Traducció i d’Interpretació)
Un traductor privilegiado: el autotraductor. Quaderns. Revista de
traducció, 1999, núm. 3, p. 19-27, 7 ref.

29-37 Pilar Godayol i Nogué (Universitat de Vic. Facultat de Traducció i
Interpretació)
Escriure (a) la frontera: autores bilingües, traductores culturals.
Quaderns. Revista de traducció, 1999, núm. 3, p. 29-37,21 ref.

39-48 María José Hernández Guerrero (Universidad de Málaga. Facultad
de Filosofía y Letras)
Marcel Schowb y el problema de la temporalidad en traducción.
Quaderns. Revista de traducció, 1999, núm. 3, p. 39-48, 13 ref

49-59 Montserrat Bacardí; Imma Estany (Universitat Autònoma de
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Barcelona. Facultat de Traducció i d’Interpretació)
La mania cervàntica. Les traduccions del Quixot al català (1836/50-
1906). Quaderns. Revista de traducció, 1999, núm. 3, p. 49-59.

61-79 Maria Cinta Ramos Fernández (Universitat Autònoma de Barcelona.
Facultat de Traducció i d’Interpretació)
Algunes traduccions intralingüísticas de Pygmalion, de Bernard Shaw.
Quaderns. Revista de traducció, 1999, núm. 3, p. 61-79, 13 ref.

81-99 Juan C. Sager (UMIST. Manchester)
Comprehension and interpretation in the multiple translations of
Federico García Lorca’s Poeta en Nueva York. Quaderns. Revista de
traducció, 1999, núm. 3, p. 81-99, 14 ref., 1 tab.
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101-112 Anna Aguilar-Amat; Laura Santamaria (Universitat Autònoma de
Barcelona. Facultat de Traducció i d’Interpretació)
Terminologia i llengües minoritzades. Quaderns. Revista de tra-
ducció, 1999, núm. 3, p. 101-112, 13 ref.

113-122 Susanne Pospiech
Una crítica empírica sobre los errores generados por los dicciona-
rios especializados. Quaderns. Revista de traducció, 1999, núm. 3,
p. 113-122, 8 ref., 2 il.

Textos

125-133 Màrius Gomis
Goethe i la traducció. Quaderns. Revista de traducció, 1999, núm. 3,
p. 125-133.

Experiències

137-145 Joan Fontcuberta i Gel (Universitat Autònoma de Barcelona. Facultat
de Traducció i d’Interpretació)
L’experiència de traduir Günter Grass o la importància de la docu-
mentació. Quaderns. Revista de traducció, 1999, núm. 3, p. 137-145.

147-152 Gabriel López Guix; Albert Freixa (Universitat Autònoma de
Barcelona. Facultat de Traducció i d’Interpretació)
Entrevista a Roger Chartier. Quaderns. Revista de traducció, 1999,
núm. 3, p. 147-152.
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153-160 Ressenyes

Bachet de Méziriac, Claude Gaspar. De la Traduction (1635)
(Willy Neunzig)

Benson, Evelyn; Benson, Morton; Ilson, Robert. The BBI
Dictionary of English Word Combinations (Anna Aguilar-Amat)

Carbonell i Cortés, Ovidi. Traducir al Otro. Traducción, exotismo,
poscolonialismo (Dolors Cinca i Pinós)

Orero, Pilar; Sager, Juan Carlos (eds.).The Translators Dialogue:
Giovanni Pontiero (Helena Tanqueiro)

161-164 Llibres rebuts


	Índex
	Articles
	Experiències


